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O SPEREI) HOLLVEDEL unwersel)
(“Kantig Santez Anna” trad. arr. Stivell)

ODELIVRANCE (Enez alìoc'h)
(paroles et musique Alan Stivell)

□ HA KOMPRENT 'VIN ERFIN ?
(Est-ce qu'on me comprendra enfili ?)
(paroles et musique Alan Stivell) .

Q TEWVAL EO'R BED (Le monde est sombre)
(paroles Erwan Evenou, mus. trad. arr. Stivell)

Q DIGOR EO AN HENT (Le ehemin est ouvert) 
(paroles et musique Alan Stivell)

□ DEBHAIR AN R1NCEOIR (Debair le danseur)
(jig trad. irl. arr. Alan Stivell)

JIG GWENGAMP (Dérobée de G и in gamp)

(trad. bret. arr. Alan Stivell)

D PAGURI KOZH (Vienv Paehpi)

(trad. bret. arr. Stivell)

$

PAGURI NEW (PaehpiXoureau) (mus. Alan Stivell) 

О EARI DENN (trad. bret. arr. Stivell)

M AIRSEAL О NEIL (trad. irl. arr. Stivell)

□ TON-BALE POURLED (An dro)
(trad. bret. arr. Stivell)

HANTER-DRO “HAOU”
(trad, bret.)

Ш BAL HA DANS PLINN (trad. bret. arr. Stivett)

Ш AN DROIOU 1
(trad, bret.) interprété par le Bagad Bleimor
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Luc'hskeudennou : Roy Esmonde ha fan Gwenic (Photo) 
Un oberiadenn Keltia III sevenet gant Alan Stivell 

(Uno production Keltia ill réalisée par Alan Stivell)
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